[{] Electrolux

ID Mesin Pencuci Piring / Panduan Pemakaian

EFF1360VSA




Terima kasih telah memilih produk ini.

Panduan pemakaian ini berisi informasi penting mengenai keselamatan dan petunjuk untuk
membantu Anda dalam pengoperasian dan perawatan mesin pencuci piring ini.
Luangkanlah waktu untuk membaca panduan ini sebelum menggunakan mesin pencuci
piring dan simpanlah buku ini untuk digunakan di waktu mendatang.

Simbol Tipe Arti
A PERINGATAN Risiko cedera berat atau kematian
A RISIKO SENGATAN LISTRIK Risiko tegangan berbahaya
& KEBAKARAN Peringatan: Risiko kebakaran /bahan mudah
terbakar
A PERHATIAN Risiko cedera atau kerusakan barang
@ PENTING Pengoperasian sistem dengan benar
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1 PETUNJUK MENGENAI KESELAMATAN

1.1 Petunjuk Keselamatan Umum

e Bacalah semua petunjuk ini dengan saksama sebelum
menggunakan mesin pencuci piring dan simpanlah
buku panduan ini untuk rujukan di waktu mendatang.

/\ Periksalah kemasan mesin pencuci piring sebelum
instalasi dan permukaan luar mesin setelah kemasan
dibuka. Jangan mengoperasikan mesin bila mesin terlihat
rusak atau bila kemasan sudah terbuka sebelumnya.

e Bahan kemasan melindungi mesin pencuci piring Anda
dari kerusakan yang bisa terjadi selama pengangkutan.
Bahan kemasan bersifat ramah lingkungan karena
dapat didaur ulang. Penggunaan bahan daur ulang
mengurangi konsumsi bahan mentah dan mengurangi
produksi limbah.

/\ Alatini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun atau lebih dan orang-orang yang memiliki
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, bila kepada
mereka telah diberikan pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan alat ini dengan cara yang aman
dan mereka memahami bahaya-bahaya terkait. Anak-
anak tidak boleh bermain-main dengan mesin pencuci
piring ini.

A Singkirkan kemasan dan jauhkan dari jangkauan
anak-anak.

/\ Jauhkan anak-anak dari detergen dan rinse-aid (zat
bantu bilas).



A Setelah pencucian, bisa tersisa residu dalam mesin.
Jauhkan anak-anak dari mesin ini saat pintunya terbuka.

1.2 Peringatan Mengenai Instalasi

¢ Pilinlah tempat yang sesuai dan aman untuk memasang
mesin pencuci piring Anda.

e Gunakan hanya suku cadang asli untuk mesin pencuci
piring ini.

/\/\ Sebelum memulai instalasi, cabutlah steker mesin

dari stopkontak.

/\ Mesin hendaknya hanya dipasang oleh agen servis
resmi. Instalasi yang dilakukan oleh selain agen resmi
bisa menyebabkan garansi Anda hangus.

/\ Pastikan sistem sekring listrik di jaringan listrik dalam
rumah terpasang baik sesuai peraturan keselamatan.

/\ Semua koneksi kelistrikan harus sesuai dengan nilai
yang tertera pada label mesin.

/\ /\ Pastikan kaki mesin tidak menginjak kabel listrik.

/& Jangan sekali-kali menggunakan kabel tambahan atau
koneksi soket bercabang.

/\ Steker listrik harus dapat dijangkau setelah mesin
pencuci piring dipasang pada tempatnya.

e Setelah instalasi selesai, untuk pertama kali jalankan
mesin tanpa beban.

VONVAN Pengaturan posisi mesin hanya boleh dilakukan
dengan steker tidak terpasang pada stopkontak.



/\ Selalu gunakan steker dengan pelindung yang
disertakan bersama mesin pencuci piring.

/\ /\ Bila kabel listrik mesin pencuci piring rusak, kabel
hanya boleh diganti oleh teknisi listrik berkualifikasi.

e Sambungkan selang air langsung ke keran air. Tekanan
air dari keran harus berada antara minimum 0,03 MPa
dan maksimum 1 MPa. Bila tekanan air melampaui
1 MPa, suatu katup pelepas tekanan harus dipasang
antara sambungan tersebut.

1.3 Selama Pemakaian

¢ Mesin pencuci piring ini hanya untuk penggunaan di
rumah; jangan digunakan di lingkungan lain.
Penggunaan komersial akan membatalkan garansi.

/N Jangan menginjak, menduduki, atau memberi beban
pada pintu mesin pencuci piring saat terbuka.

/\ Gunakan hanya detergen dan rinse-aid yang khusus
dirancang untuk mesin pencuci piring. Electrolux tidak
bertanggung jawab atas kerusakan apapun yang dapat
muncul karena kesalahan pemakaian.

/N Jangan meminum air dari mesin pencuci piring.

A Karena risiko ledakan, jangan menggunakan zat
pelarut kimia apapun dalam mesin pencuci piring.

¢ Periksalah ketahanan barang-barang berbahan plastik
terhadap panas sebelum mencucinya dalam mesin
pencuci piring.

/\ Cucilah dengan mesin ini hanya barang-barang yang
cocok untuk dicuci dengan mesin pencuci piring, dan hati-
hatilah agar tidak mengisi keranjang berlebihan.
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/N Jangan membuka pintu mesin ketika mesin sedang
bekerja. Anda bisa terkena semburan air panas. Perangkat
pengaman akan menghentikan kerja mesin bila pintunya
dibuka.

/AN Jangan membiarkan pintu mesin pencuci piring
ditinggalkan terbuka. Hal tersebut bisa menyebabkan
kecelakaan.

/\ Letakkan pisau serta benda-benda tajam lainnya dalam
keranjang peralatan makan dengan posisi ujung tajamnya
menghadap ke bawah.

/N /\ Untuk model dengan sistem pembuka pintu
otomatis, ketika opsi EnergySave aktif, pintu akan terbuka
sendiri pada akhir program. Untuk mencegah kerusakan
pada mesin pencuci piring, tunggulah satu menit sebelum
menutup pintu. Agar pengeringan bahan cucian efektif,
biarkan pintu tetap terbuka selama 30 menit setelah suatu
program berakhir. Jangan berdiri di depan pintu mesin
setelah sinyal auto-open (terbuka otomatis) berbunyi.

/\ Bila terjadi masalah, perbaikan hanya boleh dilakukan
oleh Electrolux atau agen servis resminya agar tidak
membatalkan garansi.

/N /\ Sebelum melakukan perbaikan, steker mesin harus
dicabut dari stopkontak. Jangan menarik kabel listrik untuk
mencabut steker mesin dari stopkontak. Matikan keran air.

m Pengoperasian pada voltase rendah akan
menyebabkan penurunan tingkat kinerja.

A Demi keselamatan, cabutlah steker mesin setelah
program berakhir.

/\ Untuk menghindari sengatan listrik, jangan mencabut
steker bila tangan basah.



&A Pegang pada steker untuk mencabutnya dari
stopkontak. Jangan mencabut steker dengan menarik
kabelnya.



2 INSTALASI

2.1 Pengaturan Posisi Mesin

Untuk penempatan mesin, pilihlah lokasi di
mana bahan cucian bisa dimasukkan ke
mesin dan dikeluarkan dengan mudah.
Jangan menempatkan mesin di lokasi yang
temperatur lingkungannya lebih rendah
dari 0°C.

Bacalah semua peringatan pada kemasan
sebelum melepas kemasan dan
menempatkan mesin pada posisi terpilih.

Tempatkan mesin dekat dengan keran air
dan saluran pembuangan air. Gunakan
pertimbangan perihal koneksi ke mesin tidak
akan diubah setelah mesin ditempatkan
pada posisi yang dipilih.

Jangan mengangkat mesin dengan
memegang pintu atau panelnya.

Sediakan jarak yang cukup di sekitar mesin
agar tersisa ruang gerak yang cukup bagi
Anda untuk membersihkan mesin.

A Pastikan selang air masuk dan
pembuangan air tidak terjepit atau terjebak
dan mesin tidak menginjak kabel listrik saat
mengatur posisi mesin.

Setel posisi kaki mesin sehingga mesin
berada dalam posisi datar dan seimbang.
Mesin harus ditempatkan di atas lantai yang
rata untuk menghindari mesin tidak stabil
dan pintu mesin tidak bisa tertutup dengan
baik.

2.2 Koneksi Air

Dianjurkan memasang filter pada saluran
air masuk untuk mencegah kerusakan
mesin karena kontaminasi (pasir, karat, dan

sebagainya) dari saluran pipa dalam rumah.

Hal ini juga akan mencegah terbentuknya
noda kuning dan endapan setelah
pencucian.

Perhatikan tulisan pada selang saluran air
masuk!

Bila bertanda 25°, temperatur maksimum
air yang boleh digunakan adalah 25 °C (air
dingin).

Untuk model lainnya:

Dianjurkan menggunakan air dingin;
temperatur air panas maksimum 60 °C.

2.3 Selang air masuk

e N
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A PERINGATAN: Gunakan selang air
masuk baru yang disertakan bersama
mesin. Jangan menggunakan selang dari
mesin pencuci piring lama.

A PERINGATAN: Alirkan dahulu air
dalam selang baru tersebut sebelum selang
disambungkan ke mesin untuk membuang
kotoran dalam selang.

A PERINGATAN: Sambungkan selang
air langsung ke keran air. Tekanan air dari
keran harus berada antara minimum

0,03 MPa dan maksimum 1 MPa. Bila
tekanan air melampaui 1 MPa, suatu katup
pelepas tekanan harus dipasang antara
sambungan tersebut.

A PERINGATAN: Setelah koneksi air
selesai, buka penuh keran air dan
periksalah apakah terjadi kebocoran. Selalu
matikan keran air masuk setelah program
pencucian selesai.

K
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A Pada beberapa model, disertakan
corong air Aquastop. Hati-hatilah agar tidak
tertekuk atau terpuntir.




2.4 Selang Pembuangan Air 2.5 Sambungan Kelistrikan
(Tergantung Model)

—y A PERINGATAN: Mesin pencuci piring
5 -,Ir%’ ini disetel untuk bekerja pada voltase
5 F 220 - 240 V. Bila voltase listrik di rumah

Qi

Anda 110V, pasanglah trafo 110/220V
berkapasitas 3000 W antara koneksi
kelistrikan.

A A Sambungkan mesin pencuci

piring ke stopkontak yang diardekan
menggunakan sekring dengan kapasitas
sesuai tabel “Spesifikasi Teknis”.

Sambungkan selang pembuangan air A A ) .
; Steker mesin yang memiliki
I da lub b d
angsung paca Lixang pemouangan ol arde harus disambungkan ke stopkontak

rumah atau pipa pembuangan wastafel. ’ i
Koneksi ini harus berada minimum 50 cm yang ditanahkan yang memiliki voltase
dan kapasitas arus yang sesuai.

dan maksimum 110 cm dari lantai tempat

max 110cm

min S0cm

mesin pencuci piring dipasang.
A A Bila di jaringan listrik rumah
tidak ada saluran arde, mintalah bantuan
PENTING: Pencucian tidak akan teknisi listrik untuk memasang saluran
bekerja baik bila selang yang digunakan arde. Bila mesin digunakan pada saluran
melampaui 4 m. listrik tanpa saluran arde, Electrolux

tidak bertanggung jawab atas kerugian
yang bisa terjadi.

A A Steker mesin ini dapat

menggunakan sekring 13A sesuai
negara tujuan. (Misalnya Inggris, Arab
Saudi)




2.6 Pemasangan Mesin di Bawah Meja
Dapur

Bila mesin ini akan dipasang di bawah meja
dapur, harus tersedia ruang untuk hal
tersebut dan saluran kelistrikan dan air
harus bisa mengakomodasi hal tersebut.

A PERINGATAN: Meja dapur tempat
mesin akan dipasang harus stabil untuk
mencegah ketidakseimbangan.

Setel kaki mesin sesuai ketidakdataran
lantai.

Dorong mesin ke posisinya di bawah meja
dapur dengan berhati-hati agar tidak
menjepit atau menekuk selang.

A PERINGATAN: Mesin harus
ditempatkan di lokasi sesuai dimensi dalam
gambar berikut.
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3 SPESIFIKASI TEKNIS
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3.1 Tampilan Umum

eoNoakON=

Tatakan atas

Keranjang atas dengan rak

Lengan penyemprot atas

Keranjang bawah

Lengan penyemprot bawah

Filter

Label pengenal

Panel kontrol

Dispenser detergen dan rinse-aid (zat
bantu bilas)

Keranjang peralatan makan
Dispenser garam

Pengait alur keranjang atas

Unit Pengering Aktif Mini: Sistem ini
meningkatkan kinerja pengeringan
perangkat makan Anda.

3.2 Spesifikasi Teknis

Kapasitas 13 tempat cucian
Dimensi
Tinggi 850 (mm)
Lebar 598 (mm)
Kedalaman 598 (mm)
Bobot bersih 41,1 kg
potecell | 220-210v
. 50 Hz
operasi
Arus total 10 (A)
Daya total 1900 (W)
Tekanan air Maksimum: 1 (MPa)
masuk Minimum: 0,03 (MPa)




DAUR ULANG

e Beberapa komponen mesin dan kemasan
terdiri dari material daur ulang.

e Bahan plastik ditandai dengan singkatan
internasional:(>PE<, >PP<, dan
sebagainya.)

o Komponen karton kemasan merupakan
kertas daur ulang. Karton ini bisa
dimasukkan ke wadah kertas limbah untuk
daur ulang.

e Bahan yang tidak sesuai untuk limbah
domestik harus dibuang ke tempat daur
ulang.

e Hubungilah pusat daur ulang yang relevan
untuk mendapatkan informasi mengenai
pembuangan berbagai jenis material.

KEMASAN DAN LINGKUNGAN

e Bahan kemasan melindungi mesin pencuci
piring Anda dari kerusakan yang bisa
terjadi selama pengangkutan. Bahan
kemasan bersifat ramah lingkungan dan
dapat didaur ulang. Penggunaan bahan
daur ulang mengurangi konsumsi bahan
mentah dan dengan demikian mengurangi
produksi limbah.

CE Deklarasi Kesesuaian

Kami menyatakan bahwa produk-produk kami
memenuhi Direktif, Keputusan, dan Peraturan
dan persyaratan Eropa yang terdapat pada
standar yang dirujuk.

Pembuangan Mesin Bekas
Simbol ini pada produk atau
kemasannya menandakan
bahwa produk ini tidak boleh
diperlakukan sebagai limbah
rumah tangga. Namun produk
I | inj harus diserahkan kepada
lokasi pengumpulan yang sesuai
untuk daur ulang peralatan listrik dan
elektronik. Dengan memastikan bahwa produk
telah dibuang dengan baik, Anda telah
membantu mencegah akibat negatif bagi
lingkungan dan kesehatan manusia, yang
dapat disebabkan oleh penanganan limbah
produk ini secara tidak tepat. Untuk rincian
lebih jauh mengenai daur ulang produk ini,
harap hubungi kantor kota setempat, layanan
pembuangan limbah rumah tangga Anda atau
toko tempat Anda pembeli produk ini.
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4 SEBELUM MENGGUNAKAN
MESIN PENCUCI PIRING

4.1 Menyiapkan Mesin Pencuci Piring
Untuk Pemakaian Pertama

o Pastikan spesifikasi catu daya listrik dan
air sesuai dengan nilai-nilai yang tertulis
pada petunjuk instalasi untuk mesin ini.

o Singkirkan semua bahan kemasan yang
berada di dalam mesin.

e Atur tingkat pengurang kesadahan air.

e |siwadah rinse aid.

4.2 Penggunaan Garam (BILA ADA)

Untuk fungsi pencucian yang baik, mesin
pencuci piring memerlukan air yang
kesadahannya rendah, dengan kadar
kalsium rendah. Bila tidak, akan tersisa
residu putih zat kapur pada bahan cucian
dan bagian dalam mesin. Hal ini akan
berdampak negatif pada kinerja pencucian,
pengeringan, dan pengilapan mesin. Ketika
air mengalir melalui sistem pengurang
kesadahan air, ion-ion yang membentuk
kesadahan air akan dibuang dari air dan air
akan mencapai tingkat kesadahan yang
diperlukan untuk mendapatkan hasil
pencucian terbaik. Tergantung tingkat
kesadahan air masuk, ion-ion yang
menyebabkan kesadahan air tinggi akan
terkumpul dengan cepat dalam sistem
pengurang kesadahan air. Maka sistem
pengurang kesadahan air harus disegarkan
kembali agar mesin dapat beroperasi
dengan kinerja yang sama pada pencucian
berikutnya. Untuk tujuan ini, digunakan
garam mesin pencuci piring.

Mesin ini hanya dapat menggunakan garam
khusus mesin pencuci piring untuk
mengurangi kesadahan. Jangan
menggunakan garam berbutir halus atau
bubuk yang mudah larut. Penggunaan
garam jenis lain bisa merusak mesin Anda.

4.3 Pengisian Garam (BILA ADA)

Untuk menambah garam pengurang
kesadahan air, buka tutup wadah garam
dengan memutarnya berlawanan jarum
jam. (1) (2) Pada penggunaan pertama,
isilah wadah dengan 1 kg garam dan air (3)
hingga hampir meluap. Bila tersedia,
gunakan corong (4) agar pengisian lebih
mudah. Pasang kembali tutup dan
rapatkan. Setelah setiap 20-30 siklus,
tambahkan garam ke mesin Anda hingga
penuh (sekitar 1 kg).

Tambahkan air ke wadah garam hanya
pada pemakaian pertama.

Gunakan hanya garam yang dibuat khusus
untuk digunakan pada mesin pencuci piring.

Saat mesin pencuci piring dinyalakan,
wadah garam terisi dengan air, maka
masukkanlah garam pengurang kesadahan
air sebelum mesin mulai dinyalakan.

Bila garam pengurang kesadahan telah
meluap dan mesin tidak langsung
dinyalakan, jalankan program pencucian
singkat untuk melindungi mesin Anda dari
korosi.
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4.4 Strip Uji

Alirkan air Celupkan
melalui stri l:ialam Kibaskan Tunggu. Atur tingkat kesadahan
keran rip . strip. (1 menit) air mesin.
(1 menit). air (1 detik).
1o
2 OO
SOrrrmmn
fammns m u
SOrmmrmmn
s = = = = |

CATATAN: Pada kondisi standar, setelan tingkat kesadahan berada pada posisi 3. Bila air
yang digunakan adalah air sumur atau tingkat kesadahannya di atas 90 dF, kami
menganjurkan Anda menggunakan perangkat filter dan penghalus.

4.5 Tabel Kesadahan Air

Tingkat [ German | British | French | ppy Indikator
1 0-5 0-6 0-9 0-90 Layar menampilkan L1.
2 6-11 7-14 10-20 100-200 Layar menampilkan L2.
3 12-17 15-21 21-30 210-300 Layar menampilkan L3.
4 18-22 22-28 31-40 310-400 Layar menampilkan L4.
5 23-31 29-39 41-55 410-550 Layar menampilkan L5.
6 32-50 40-63 56-90 560-900 Layar menampilkan L6.

4.6 Sistem Pengurang Kesadahan Air

Mesin pencuci piring ini dilengkapi dengan pengurang kesadahan air yang mengurangi
kesadahan air pasokan mesin. Untuk mengetahui tingkat kesadahan air di rumah Anda,
hubungi perusahaan air di kota Anda atau gunakan strip uji (bila tersedia).

4.7 Penyetelan

Putar kenop ke posisi “off”.

Tekan dan tahan tombol “Start/Pause”.

Putar kenop satu langkah searah jarum jam.

Tahan tombol “Start/Pause” hingga LED menyala dan “SL” muncul.
Mesin akan menampilkan setelan terakhir.

Atur volume rinse aid menggunakan tombol “+” dan
Putar kenop ke posisi “off” untuk menyimpan setelan tersebut.

4.8 Penggunaan Detergen

Gunakan hanya detergen yang khusus dirancang untuk mesin pencuci piring. Simpanlah
detergen di tempat yang dingin dan kering, jauh dari jangkauan anak-anak. Tambahkan
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detergen sesuai program yang dipilih untuk
mendapatkan kinerja terbaik. Jumlah
detergen yang diperlukan tergantung pada
siklus, beban, dan tingkat kekotoran bahan
cucian.

Jangan mengisikan detergen ke wadah
detergen melampaui kebutuhan; bila tidak
akan terbentuk guratan putih atau biru
pada beling dan piring dan dapat
menyebabkan korosi kaca. Penggunaan
detergen berlebihan secara terus-menerus
dapat menyebabkan kerusakan mesin.
Penggunaan detergen yang tidak
mencukupi bisa menyebabkan pencucian
tidak bersih dan pada kesadahan tinggi
bisa menyebabkan guratan putih.

Perhatikan petunjuk pabrik detergen untuk
informasi lebih lanjut.

4.9 Pengisian Detergen

Tekan kait untuk membuka dispenser dan
tuangkan detergen.

Rapatkan tutup dispenser dan tekan
hingga terkunci pada posisinya. Dispenser
harus diisi kembali pas sebelum dimulainya
suatu program. Bila bahan cucian sangat
kotor, masukkan dosis tambahan detergen
pada ruang detergen pre-wash.

4 N
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4.10 Penggunaan Detergen Kombinasi

Produk-produk ini harus digunakan sesuai
petunjuk pabriknya.

Jangan sekali-kali memasukkan detergen
kombinasi ke bagian dalam mesin atau
keranjang cucian peralatan makan.

Detergen kombinasi tidak hanya
mengandung detergen, tapi juga rinse-aid,
zat pengganti garam dan komponen-
komponen tambahan tergantung
kombinasinya.

Dianjurkan untuk tidak menggunakan

detergen kombinasi untuk program-
program singkat. Sebagai pengganti,
gunakanlah detergen bubuk.

Bila terjadi masalah saat menggunakan
detergen kombinasi, hubungilah pabrik
detergen tersebut.

Ketika Anda berhenti menggunakan
detergen kombinasi, pastikan setelan
kesadahan air dan rinse-aid berada pada
tingkat yang benar.

4.11 Penggunaan Rinse-aid

Zat bantu bilas (rinse-aid) memungkinkan
untuk mengeringkan piring tanpa ada
corengan dan noda. Rinse-aid diperlukan
agar peralatan memasak dan beling bebas
noda. Rinse-aid secara otomatis akan
ditambahkan selama fase pembilasan
panas. Bila setelan rinse-aid dipilih terlalu
rendah, noda putih akan tertinggal pada
bahan cucian dan hasil cucian tidak akan
kering atau bersih.

Bila setelan dosis rinse-aid terlalu tinggi,
akan terbentuk lapisan biru pada gelas dan

piring.

4.12 Pengisian dan Pengaturan Dosis
Rinse-aid

Untuk mengisi wadah rinse-aid, buka tutup

wadah rinse-aid. Isilah wadah dengan rinse

aid hingga batas MAX dan kemudian

rapatkan tutupnya. Hati-hatilah agar rinse

aid tidak meluap dan laplah bila ada

tumpahan.

Untuk mengubah jumlah rinse aid,

ikutilah langkah-langkah berikut

sebelum menyalakan mesin.

o Putar kenop ke posisi “off”.

e Tekan dan tahan tombol “Start/Pause”.

e Putar kenop satu langkah searah jarum
jam.

e Tahan tombol “Start/Pause” hingga LED
menyala dan “rA” muncul.

e Mesin akan menampilkan setelan terkini.

o Atur volume rinse aid menggunakan
tombol “+” dan “-”.

o Putar kenop ke posisi “off” untuk
menyimpan setelan tersebut.

Setelan bawaan pabrik ada pada posisi “4”.
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Bila hasil cucian tidak kering sempurna
atau berbintik, naikkan tingkat
penggunaannya. Bila terbentuk noda biru
pada hasil cucian, turunkan tingkat
pemakaiannya.

- Dosis Rinse -
Tingkat Aid Indikator

1 Rinse aid tidak | Layar menampilkan r1.
digunakan

2 Menggunakan Layar menampilkan r2.
dosis 1

3 Menggunakan Layar menampilkan r3.
dosis 2

4 Menggunakan Layar menampilkan r4.
dosis 3

5 Menggunakan | Layar menampilkan r5.
dosis 4
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5 MEMUAT BAHAN CUCIAN

Untuk hasil terbaik dari mesin pencuci piring,
ikutilah panduan pemuatan berikut.

Pengisian mesin hingga kapasitas yang
ditunjukkan pabrik memberikan penghematan
energi dan air. Membilas bahan cucian terlebih
dahulu secara manual sebelum mencuci
dengan mesin akan meningkatkan konsumsi
air dan energi dan tidak dianjurkan. Cangkir,
gelas, gelas bertangkai, piring kecil, mangkuk,
dan sebagainya bisa diletakkan di keranjang
atas. Jangan menyandarkan gelas tinggi satu
sama lain karena walaupun saling sangga,
akan goyah dan bisa menyebabkannya rusak.
Saat menempatkan gelas bertangkai dan
berkaki, sandarkan ke pinggir keranjang atau
rak, bukan ke barang lainnya.

Tempatkan semua wadah seperti cangkir,
gelas, dan dandang dalam mesin pencuci
piring dengan bukaannya ke arah bawah agar
air tidak tergenang di dalamnya.

Bila dalam mesin terdapat keranjang peralatan
makan, dianjurkan menggunakan Kisi
peralatan makan untuk hasil terbaik. Letakkan
semua barang besar (dandang, panci, tutup,
piring, mangkuk, dan sebagainya) dan barang
yang sangat kotor di rak bawah.

Piring dan peralatan makan tidak boleh
diletakkan saling tumpuk.

A PERINGATAN: Berhati-hatilah agar tidak
menghambat putaran lengan penyemprot.

A PERINGATAN: Pastikan bahwa setelah
mesin pencuci piring diisi, pembukaan
dispenser detergen tidak terhalang.

5.1 Rekomendasi

Singkirkan semua sisa makanan besar dari
wadah makanan sebelum dimasukkan ke
dalam mesin. Nyalakan mesin dengan beban
penuh.

Jangan mengisi laci berlebihan atau
menempatkan wadah makanan di
keranjang yang salah.

A PERINGATAN: Untuk menghindari
kemungkinan cedera, letakkan pisau yang
bertangkai panjang dan berujung tajam
dengan ujung tajamnya menghadap ke bawah
atau horizontal dalam keranjang.
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Rak Dengan Tinggi Dapat Diatur (tipe
kaitan /peg)

Rak yang dapat dilipat pada keranjang atas
memungkinkan penempatan benda-benda
besar seperti dandang dan panci. Masing-
masing bagian bisa dilipat terpisah. Rak
yang dapat dilipat bisa diangkat atau dilipat
turun.

Keranjang Atas
Pengaturan Ketinggian

Putar Klip Penambat Rel, pada ujung rel,
ke pinggir untuk membukanya
(sebagaimana ditunjukkan pada gambar di
bawah ini), kemudian tarik dan lepaskan
keranjang. Ubah posisi roda, kemudian
pasang kembali keranjang pada rel,
pastikan menutup Klip Penambat Rel.
Ketika keranjang atas berada pada posisi
lebih tinggi, barang-barang besar seperti
panci bisa diletakkan di keranjang bawah.
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5.2 Pemuatan Alternatif Keranjang
Cucian

Keranjang Bawah

Ve

A

Pembebanan Tidak Tepat

Pembebanan tidak tepat bisa berakibat
kinerja pencucian dan pengeringan yang
buruk. Ikutilah rekomendasi pabrik untuk
mendapatkan kinerja yang baik.

Barang-Barang yang Cocok bagi Mesin
Pencuci Piring

e Abu rokok, sisa lilin, obat poles, cat, zat
kimia, material paduan logam.

e Garpu, sendok dan pisau dengan
gagang kayu, tulang, gading, atau
cangkang kerang; barang-barang yang
dilem, barang-barang yang kena kotoran
zat abrasif, asam, atau basa.

o Plastik yang peka terhadap temperatur,
tembaga, atau wadah berlapis timah.

e Barang yang terbuat dari aluminium dan
perak.

e Beberapa jenis kaca mudah pecah,
porselen bercorak ornamen; beberapa
barang kristal, peralatan makan yang
dilem, kaca kristal timah hitam, talenan,
barang dari serat sintetik.

e Barang-barang yang menyerap seperti
spons atau lap dapur.

m PENTING: Selanjutnya, belilah
peralatan dapur yang bisa dicuci dengan
mesin pencuci piring.

Catatan Penting untuk Laboratorium
Pengujian

Untuk informasi terperinci yang diperlukan
untuk pengujian sesuai norma EN dan
salinan manual, kirimkan nama model dan
nomor seri ke alamat berikut:
dishwasher@standardtest.info.
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6 TABEL PROGRAM

Lama Waktu
Simbol | Program Kerja Penjelasan
(menit)
@ (ggg;’i) 30 Program cuci cepat untuk barang-barang yang hanya sedikit kotor.
ECO Eco 205 Program standar untuk barang-barang yang digunakan harian tapi
(Rujukan) tidak terlalu kotor.
g Super 50° 50 Program lebih cepat untu_k_barang-barang yang digunakan harian
tapi tidak terlalu kotor.
g Intensive 117 Untuk barang-barang yang sangat kotor.
ED:' Hygiene 127 Untuk barang-barang yang_sang_a_t kqtor yang memerlukan
pencucian higienis.

CATATAN: DURASI PROGRAM DAPAT BERUBAH SESUAI JUMLAH BARANG
CUCIAN, AIR KERAN, TEMPERATUR SEKITAR DAN FUNGSI-FUNGSI TAMBAHAN
YANG DIPILIH.

e Gunakan hanya detergen bubuk untuk program-program singkat.

e Program-program singkat tidak menggunakan langkah pengeringan.

e Untuk membantu pengeringan, dianjurkan sedikit membuka pintu setelah program
tersebut selesai.
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7 PANEL KONTROL
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Putar Kenop Pemilih Program (4) untuk
menyalakan mesin dan pilihlah program
yang sesuai untuk bahan cucian Anda. Bila
Kenop Pemilih Program dalam posisi ‘Off’,
mesin tidak dapat bekerja.

Tekan tombol Start/Pause (3) untuk
memulai program yang dipilih. Lampu
Start/Pause akan padam dan lampu Wash
(Cuci) akan menyala. Bila pintu mesin
dibuka ketika mesin sedang bekerja, lampu
Start/Pause akan berkedip dan lampu
Wash (Cuci) akan tetap menyala.

Lampu Wash (Cuci), Rinse (Bilas), dan
End (Akhir) (7) pada Panel Kontrol
menunjukkan status program yang sedang
bekerja. Mesin akan tetap diam selama 40
hingga 50 menit ketika lampu Drying
(Pengeringan) menyala.

Indikator Waktu Tersisa (1) menunjukkan
durasi program terpilih dan waktu tersisa
untuk program yang sedang bekerja.

m CATATAN: Tekan tombol Half Load
(Beban Separuh) (2) untuk memperpendek
durasi program terpilih, dan dengan
demikian mengurangi konsumsi energi dan
air.

m CATATAN: Bila suatu fitur ekstra
telah digunakan, seperti Delay (Tunda)
atau Half Load (Beban Separuh) (1, 2)
pada program pencucian terakhir, fitur ini
akan tetap aktif pada program terpilih
berikutnya. Untuk membatalkan fitur ini
pada program pencucian baru yang dipilih,
putar Kenop Pemilih Program ke posisi
‘Off’, kemudian putar untuk memilih suatu
program.

Fitur-fitur ekstra bisa diaktifkan dengan
program yang baru dipilih.

m CATATAN: Tekan bersamaan
tombol; “+” dan “-” selama 3 detik untuk
mengaktifkan /menonaktifkan Child Lock
(Kunci Pengaman Anak). Ketika diaktifkan
pertama kali, “CL” akan tampil pada
Indikator Waktu Tersisa selama 2 detik.
Ketika dinonaktifkan, "CL” akan berkedip
dua kali.

m CATATAN: Bila garam dalam mesin
tidak mencukupi, Indikator Peringatan
Garam Kurang (5) akan menyala
menandakan wadah garam perlu diisi.

m CATATAN: Bila rinse aid tidak
mencukupi, Indikator Peringatan Rinse Aid
Kurang (6) akan menyala menandakan
wadah rinse aid perlu diisi.

Menunda Suatu Program

Sebelum suatu program dimulai, tekan
tombol “+” atau “-” pada Indikator Waktu
Tersisa untuk menunda waktu mulai suatu
program selama 1 jam hingga 19 jam.
Untuk mengubah waktu tunda, tekan
dahulu tombol Start/Pause, kemudian
gunakan tombol “+” dan “-” untuk memilih
waktu tunda baru. Untuk mengaktifkan
waktu tunda yang baru, tekan tombol
Start/Pause. Untuk membatalkan waktu
tunda, gunakan tombol “+” dan “-” untuk
mengubah waktu ke ‘0’.

m CATATAN: Bila Kenop Pemilih
Program diputar ke posisi ‘Off’ setelah
waktu tunda dipilih dan program telah
dimulai, sisa waktu tunda akan tersimpan.
Bila kenop diputar ke program baru, waktu
tunda tersisa akan dilanjutkan.
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7.1 Mengubah Program

Ikutilah langkah-langkah berikut untuk
mengubah program ketika sedang bekerja.

Tekan tombol Start/Pause.

Setelah program berhenti,
pilihlah program yang

diinginkan menggunakan
tombol Pemilih Program.

Tekan Start/Pause
untuk memulai program
ang baru dipilih.

Program yang baru akan
melanjutkan kerja

program lama.

7.2 Membatalkan Suatu Program

Ikutilah langkah-langkah berikut untuk
membatalkan suatu program ketika sedang
bekerja

( A

Tekan dan tahan tombol
Start/Pause selama 3 detik.

Ketika pembatalan program
berlangsung, lampu Dry (Penge—
ringan) akan menyala. Proses
pembuangan air akan dimulai dan
berlangsung selama 30 detik.

Lampu End (Akhir) akan
menyala setelah suatu
rogram dibatalkan. __J

-

7.3 Mematikan Mesin

~

T 0 o

©

Ketika lampu End (Akhir)
menyala, putar Kenop
Pemilih Program ke posisi
:Off" untuk mematikan mesin.

Cabut steker mesin

dan matikan keran air.

-

m CATATAN: Jangan membuka pintu
mesin sebelum kerja program selesai.

m CATATAN: Biarkan pintu sedikit
terbuka pada akhir program pencucian
untuk mempercepat proses pengeringan.

@ CATATAN: Bila pintu mesin dibuka
atau listrik padam selama suatu program
pencucian, program akan berlanjut ketika
pintu ditutup atau ketika listrik menyala
kembali.

m CATATAN: Bila listrik padam ketika
pintu mesin terbuka selama proses
pengeringan, program akan berakhir dan
mesin akan siap untuk pemilihan program
baru.

ID-20



8 PEMBERSIHAN DAN
PERAWATAN

Pembersihan mesin pencuci piring penting
demi menjaga usia pakai mesin.

Minyak dan kerak bisa menumpuk dalam
mesin selama penggunaan. Bila hal ini
terjadi:

o |[si dispenser detergen tapi jangan
mengisi ruang cucian. Pilih suatu
program yang bekerja pada temperatur
tinggi dan jalankan mesin pencuci piring
dalam keadaan kosong. Bila hal ini tidak
membersihkan mesin pencuci piring
dengan baik, gunakan zat pembersih
yang dirancang untuk mesin pencuci
piring.

e Untuk memperpanjang usia mesin
pencuci piring, bersihkan mesin secara
berkala setiap bulan.

e Lap sil pintu secara berkala dengan lap
lembap dan singkirkan residu atau
benda asing yang terkumpul.

8.1 Filter

Bersihkan filter dan lengan penyemprot
sekurang-kurangnya sekali seminggu. Bila
terdapat sisa makanan atau benda asing
pada filter kasar dan halus, singkirkan
dahulu dan bersihkan hingga tuntas
dengan air.

a) Filter Mikro b) Filter Kasar

c) Filter Logam

@ N

Untuk menyingkirkan dan membersihkan
filter kombinasi, putar filter berlawanan
jarum jam dan lepaskan dengan
mengangkatnya ke atas (1). Tarik filter
kasar kapas dari filter mikro (2). Kemudian
tarik dan lepaskan filter logam (3). Bilas
filter dengan banyak air hingga bersih dari
residu. Rakit kembali filter-filter tersebut.
Ganti sisipan filter, dan putar searah jarum
jam (4).
e Jangan sekali-kali menjalankan mesin
pencuci piring tanpa filter.

e Pemasangan filter yang tidak tepat akan
mengurangi efektivitas pencucian.

o Filter-filter yang bersih diperlukan agar
mesin bisa berjalan dengan baik.

8.2 Lengan-Lengan Penyemprot

Pastikan lubang-lubang penyemprot tidak
tersumbat dan tidak ada sisa makanan
atau benda asing yang menempel pada
lengan penyemprot. Bila terjadi
penyumbatan, lepaskan lengan-lengan
penyemprot dan bersihkan dengan air.
Untuk melepaskan lengan penyemprot
atas, lepaskan mur pengikatnya dengan
memutarnya searah jarum jam dan
menariknya ke arah bawah. Pastikan mur
tersebut telah dikencangkan dengan baik
ketika memasang kembali lengan
penyemprot atas.

ID - 21



8.3 Pompa Pembuang Air

Sisa makanan besar atau benda asing
yang tidak ditangkap oleh filter bisa
menyumbat pompa air limbah. Air pembilas
kemudian akan tergenang di atas filter.

A Peringatan! Risiko terluka karena

benda tajam!

Saat membersihkan pompa air buangan,

pastikan Anda tidak sampai cedera terkena

pecahan beling atau benda tajam.

Dalam hal ini:

1. Pertama-tama selalu cabut steker
mesin dari stopkontak listrik.

2. Keluarkan keranjang.

3. Lepaskan filter.

4. Buang air dengan timba, gunakan
spons bila diperlukan.

5. Periksa lokasi tersebut dan singkirkan
benda asing.

6. Pasang filter.

7. Pasang kembali keranjang.
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9 PENANGANAN MASALAH

MASALAH

PENYEBAB YANG MUNGKIN

PENANGANAN MASALAH

Program tidak mulai
bekerja.

Steker mesin pencuci piring
tidak terpasang.

Pasang steker mesin pada stopkontak.

Mesin pencuci piring tidak
dinyalakan.

Nyalakan mesin pencuci piring dengan
menekan tombol On/Off.

Sekring rumah jatuh /putus.

Periksa sekring rumah.

Keran air masuk tertutup.

Nyalakan keran air masuk.

Pintu mesin pencuci piring
belum ditutup.

Tutup pintu mesin pencuci piring.

Selang air masuk dan filter
mesin tersumbat.

Periksa selang air masuk dan filter-filter
mesin dan pastikan tidak tersumbat.

Mesin tidak bisa
membuang air.

Selang pembuangan air
tersumbat atau tertekuk.

Periksa selang pembuangan air,
kemudian bersihkan atau singkirkan
tekukannya.

Filter tersumbat.

Bersihkan filter

Program belum selesai.

Tunggulah hingga program selesai
bekerja.

Mesin berhenti ketika
bekerja mencuci.

Aliran listrik padam.

Periksa aliran listrik.

Masalah pasokan air.

Periksa keran air.

Terdengar suara
guncangan dan
pukulan dalam
operasi pencucian.

Lengan penyemprot menabrak
wadah makanan di keranjang
bawah.

Singkirkan atau pindahkan barang
yang menghalangi lengan penyemprot.

Pada wadah makanan
masih ada sisa
makanan.

Penempatan wadah makanan
tidak tepat, air yang
disemprotkan tidak mencapai
wadah yang dicuci.

Jangan mengisi keranjang cucian
berlebihan.

Wadah makanan bersandar satu
sama lain.

Tempatkan wadah makanan
sebagaimana ditunjukkan dalam
bagian pemuatan mesin pencuci piring.

Penggunaan detergen tidak
cukup.

Gunakan detergen dalam jumlah yang
cukup sebagaimana ditunjukkan dalam
tabel program.

Program pencucian yang
digunakan tidak tepat.

Gunakan informasi dalam tabel
program untuk memilih program yang
paling sesuai.

Lengan-lengan penyemprot
tersumbat sisa makanan.

Bersihkan lubang-lubang pada lengan
penyemprot dengan benda berbentuk
jarum.

Filter atau pompa pembuangan
air tersumbat atau pemasangan
filter tidak sempurna.

Periksa selang pembuangan air dan
filter-filter terpasang dengan baik.
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MASALAH

PENYEBAB YANG MUNGKIN

PENANGANAN MASALAH

Pada wadah makanan
terbentuk noda putih.

Penggunaan detergen tidak
cukup.

Gunakan detergen dalam jumlah yang
cukup sebagaimana ditunjukkan dalam
tabel program.

Dosis rinse aid dan /atau setelan
softener (pengurang kesadahan
air) dipilih terlalu rendah.

Naikkan dosis pemakaian rinse aid dan
/atau zat pengurang kesadahan air.

Tingkat kesadahan air tinggi.

Naikkan setelan tingkat pengurang
kesadahan air dan tambahkan garam.

Tutup wadah garam tidak
terpasang rapat.

Pastikan tutup wadah garam tertutup
rapat.

Hasil cucian tidak
kering.

Opsi pengeringan tidak dipilih.

Pilih program dengan opsi pengeringan.

Dosis rinse aid dipilih terlalu
rendah.

Naikkan setelan dosis rinse aid.

Terbentuk noda karat
pada hasil cucian.

Kualitas baja tahan karat bahan
cucian kurang baik.

Gunakan hanya barang yang sesuai
untuk mesin pencuci piring.

Kandungan garam dalam air
pencuci tinggi.

Sesuaikan setelan tingkat kesadahan
air menggunakan tabel kesadahan air.

Tutup wadah garam tidak
terpasang rapat.

Pastikan tutup wadah garam tertutup
rapat.

Terlalu banyak garam yang
tumpah dalam mesin ketika
mesin diisi dengan garam.

Gunakan corong ketika mengisi garam
ke wadahnya untuk menghindari
tumpahan.

Arde kelistrikan tidak sempurna.

Segera hubungi teknisi listrik
berkualifikasi.

Detergen tidak keluar
dari wadah detergen.

Detergen ditambahkan ketika
wadah detergen dalam keadaan
basah.

Pastikan wadah detergen sudah kering
sebelum digunakan.
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PERINGATAN MASALAH OTOMATIS DAN CARA MENGATASINYA

MASALAH KEMUNGKINAN

KODE MASALAH CARA MENGATASI
Pastikan keran air sudah dibuka dan air mengalir.

FF Masalah sistem pasokan air L_epaskan selang air masuk dari keran dan bersihkan
filter selang.
Hubungi pusat servis bila masalah berlanjut.

F5 Masalah sistem tekanan Hubungi pusat servis.

F3 Air tidak bisa berhenti Tutup keran dan hubungi pusat servis.

masuk ke mesin.

Selang pembuang air dan filter mungkin tersumbat.

F2 Mesin tidak b.'sa Batalkan program.
membuang air.

Bila masalah berlanjut, hubungi pusat servis.

F8 Masalah pemanas Hubungi pusat servis.
Cabut steker mesin dan tutup keran.
F1 Air meluap.
Hubungi pusat servis.
F7 Masalah panas lebih. Hubungi pusat servis.
F6 Masalah sensor Hubungi pusat servis.
temperatur.
FE Masalah kartu elektronik. Hubungi pusat servis.

Instalasi dan prosedur perbaikan hanya boleh dilakukan oleh Agen Servis Resmi untuk
menghindari kemungkinan risiko. Electrolux tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang
dapat muncul dari prosedur yang dilakukan oleh teknisi tidak resmi. Perbaikan hanya boleh
dilakukan oleh teknisi resmi. Bila suatu komponen harus diganti, pastikan hanya
menggunakan suku cadang asli.

Perbaikan yang tidak sempurna atau penggunaan suku cadang bukan asli bisa
menyebabkan kerusakan berat dan menyebabkan pengguna terpapar risiko tinggi.

Informasi kontak untuk layanan konsumen Anda bisa ditemukan di belakang dokumen ini.
Suku cadang asli yang sesuai dengan fungsi sesuai petunjuk Ecodesign yang sesuai bisa
didapatkan dari Layanan Konsumen untuk suatu periode sekurang-kurangnya 10 tahun
sejak tanggal mesin Anda dikirim ke pasar di Wilayah Ekonomi Eropa.
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PT Electrolux Indonesia

Electrolux Building

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42,
Desa/Kelurahan Petojo Selatan,

Kec. Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKI Jakarta, Kode Pos: 10160
Contact Center: 0804 111 9999

Email: customercarelD@electrolux.com
SMS: 0812 8339 8863

WA: 0811 8339 777
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